










The Hüttegglift ski resort in Weerberg
  HÜTTEGGLIFT IN WEERBERG

Der Hüttegglift mit einer Länge von 1.460 Metern beför-
dert „seine Skifahrer“ von 1.250 auf 1.500 Meter. Für Famili-
en mit Kindern steht ein Übungsgelände mit einem Förder-
band gratis zur Verfügung. Wer nur wenige Fahrten am Tag 
braucht, weil er das Skifahren lernen möchte, muss keine Ta-
geskarte kaufen, sondern kann mit Punktekarten fahren. Für 
Vielskifahrer besonders interessant: Der Tiroler Familien-
pass ist auch beim Hüttegglift am Weerberg gültig. Familien 
kommen damit in den Genuss eines günstigen Skiangebots.

The Hüttegglift, which is 1,460 metres in length, takes you from 1, 250 

to 1,500 metres above sea level. A practice terrain with a conveyor is 

available free of charge for families with kids. Those who only require 

a few rides during the day, because they want to learn how to ski, don’t 

have to buy a day ticket – they can use the points tickets.

❧❧

The Schwannerlifte ski resort in Weerberg
  SCHWANNERLIFTE IN WEERBERG

Die Schwannerlifte sind in zentraler Lage am Weerberg direkt 
hinter dem Gasthof Schwannerwirt gelegen. Der Tellerlift hat 
eine Länge von ca. 500 Metern und die „Abfahrt“ garantiert 
erste Erfolgsmomente auf den zwei Brettln. Das Skiliftperso-
nal ist versiert im Umgang mit Kindern und Skianfängern und 
immer hilfsbereit, wenn es darum geht, den Anfängern die 
Benützung des Skiliftes und die Freude am Skisport näherzu-
bringen. Das gesamte Pistengelände ist sonnig, flach und gut 
einsehbar und bietet so ein ideales Übungsgelände für Kinder. 
Das Skischulgelände (mit zwei Zauberteppichen) liegt direkt 
am flachen Pistengelände neben dem Gasthof.

The Schwanner Lifts are centrally located on the Weerberg Mountain 

directly behind the restaurant Schwannerwirt. The plate lift has a length 

of about 500 meters and the slope makes sure that your first moments 

on the skis will be a success. The lift staff is experienced, especially in 

dealing with children. With a friendly and helpful attitude they assist be-

ginners in learning how to use the ski lift and to get the most enjoyment 

out of their skiing experience.  The slopes are sunny, not too steep and 

well visible, making it the ideal practice area for children. The ski school 

area (with two "magic carpets") is situated directly next to the restau-

rant in the flatter parts of the slopes.
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DIE SILBERREGION KARWENDEL ZEIGT,

wie herrlich bunt 
WEISS SEIN KANN.

SKIGEBIETE

➸ FREIZEIT & AUSFLUGSZIELE
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  WINTERPARADIES 
Inmitten der Tiroler Berge bietet das Rofan atemberaubende 
Aus- und Fernblicke. Auch im Winter können die Besucher 
dabei mit dem „AIRROFAN“ vom Gschöllkopf in die Tiefe flit-
zen, zusätzlich wird hier auf 11 Pistenkilometern Ski gefah-
ren. Hinauf geht's mit der Rofan-Seilbahn und oben mit zwei 
Doppelsesselliften weiter. Ausgehend von der Bergstation der 
Seilbahn erstrecken sich auch wunderschöne Skitourrouten. 
Amidst the Tyrolean Mountains, the Rofan offers breath-taking views. Even 

in winter, visitors can race with the "AIRROFAN" from Gschöllkopf into the 

depths, and there are also 14 kilometres of ski runs to explore. Up you go 

with the Rofan cable car or with one of the two double  chair lifts. Starting 

from the top station of the cable car, there are also beautiful ski touring 

routes. www.rofanseilbahn.at

  HEIMELIGE WEIHNACHTEN  
Familie Sponring hat sich auf ihrem Tunelhof in Weerberg 
der Aufzucht von Christbäumen verschrieben. Das Ange-
bot reicht vom schlanken Baum für die Ecke bis zum aus-
ladenden Hallenfüller. Toll sind die kurzen Transportwege 
von höchstens 45 Kilometern zu den Verkaufsplätzen. Ver-
kaufsplätze und -termine unter www.christbaum-tirol.at.
The Sponring family has dedicated itself to the cultivation of 

Christmas trees on their farm Tunelhof in Weerberg. The range 

extends from slender trees for the corner to expansive hall fillers. 

The short transport distances of no more than 45 kilometres to the 

sales points are great. Sales locations and dates at  

www.christbaum-tirol.at

DEN WINTER 
ERLEBEN

LEBEN MIT DER REGION UND  

FEINES AUS DER REGION.

  ALLESKÖNNER
Schafwolle ist ein echter Alleskönner – davon kann man 
sich im Shop von Villgrater Natur in Schwaz überzeugen. 
Nebst Bettensystemen gibt’s dort auch verschiedenste 
Accessoires vom Kissen bis zur Yogamatte, hochwerti-
ge Pflege- und wohlige Zirbenprodukte. Ganz besonders 
mögen wir ja die flauschigen Begleiter für Kids – wie dieses 
Kuschelschaf. Gesehen um 26,90 Euro.
Sheep's wool is a real all-rounder - you can see this for yourself 

in the Villgrater Natur shop in Schwaz. In addition to bed systems, 

they also offer a wide range of accessories from pillows to yoga 

mats, high-quality care products and cosy Swiss stone pine 

products. We especially like the fluffy companions for kids - like 

this cuddly sheep. Seen at 26.90 euros.

  EINKAUFSTIPP
Mehr als 90 Jahre Erfahrung, die besten Marken unter 
einem Dach – hier findet die ganze Familie das passende 
Outfit für jeden Anlass und für jeden Geschmack, egal  
ob sportiv, trachtig oder elegant. Von preisgünstig bis 
exklusiv – lässige Mode auch für Zwischen- und Über- 
größen – wird hier individuell beraten und wenn nötig  
in der hauseigenen Änderungsschneiderei angepasst. 
More than 90 years of experience, the best brands under one roof 

- at the Zins Modehaus in Schwaz you will find the right outfit for 

the whole family, for every occasion, every taste and every season. 

Whether sporty, traditional or elegant, from budget to exclusive: 

here you will find casual fashion - also for in-between and plus 

sizes - as well as individual advice. If necessary, the pieces are 

adjusted in the in-house alterations tailor shop.  www.zins.at,  

6130 Schwaz, Innsbruckerstrasse 6-8, Tel.: 05242 6904
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  AUSFLUGSTIPP
Seit über 500 Jahren und mittlerweile 16 Generationen wird 
bei Zillertal Bier feinste Bierkultur zelebriert. Im BrauKunst-
Haus in Zell am Ziller können Besucher den „Weg des Bieres“ 
gehen – von den Zutaten über den Brauprozess bis hin zur Ab-
füllung. Eine Verkostung bildet den kulinarischen Abschluss. 
For over 500 years and now 16 generations, Zillertal Bier has been 

celebrating the finest beer culture. At the BrauKunstHaus in Zell am 

Ziller, visitors can experience the "path of beer" - from the ingredients 

to the brewing process to the bottling. A tasting concludes the culinary 

experience.  www.braukunsthaus.at

  GÄNSEHAUT-MOMENTE BEI 90 °C 
Lust auf eine kleine Auszeit vom Trubel des Alltags? Im Pent-
house-SPA des Atoll Achensee finden Sie alles, was der Seele 
schmeichelt: Saunen, Dampfbad und mehr mit herrlichem 
Blick auf die Tiroler Bergwelt. Das Panoramabad und Pent-
house-SPA ist täglich von 10 bis 22 Uhr geöffnet.   
Fancy a little time out from the hustle and bustle of everyday life? In the 

penthouse SPA of the Atoll Achensee you will find everything that flatters 

the soul: saunas, steam bath and more with a magnificent view of the 

Tyrolean Mountains. The Panorama-BAD and Penthouse-SPA is open daily 

from 10 a.m. to 10 p.m.  www.atoll-achensee.com

SCHWAZER SILBERBERGWERK
Alte Landstraße 3a • A-6130 Schwaz in Tirol
Tel.: +43 (0) 5242/72372
info@silberbergwerk.at
www.silberbergwerk.at

SCHWAZER SILBERBERGWERK
Alte Landstraße 3a . A-6130 Schwaz in Tirol
Tel: +43 (0) 5242/72372
info@silberbergwerk.at
www.silberbergwerk.at

Abenteuer Bergbau
in der „Mutter aller Bergwerke“

Erleben Sie im Silberbergwerk Schwaz 

ein faszinierendes Abenteuer 
unter Tag und erfahren Sie, welche 
harte Arbeit die Knappen verrichten 
mussten, um an das begehrte Silber 

und Kupfer zu gelangen.

Unsere aktuellen Öffnungs- und Führungszeiten entnehmen 
Sie bitte unserer Website unter www.silberbergwerk.at



  SCHWAZER ADVENT AM PFUNDPLATZ
26. November bis 19. Dezember

Freitag und Samstag von 16 bis 21 Uhr, Sonntag von 16 bis 20 Uhr

Außerdem: 6. Dezember von 16 bis 21 Uhr, 8. Dezember von 14 bis 20 

Uhr und 23. Dezember von 16 bis 21 Uhr

Der Schwazer Advent wird wieder mit traditionellen Bräu-
chen, viel Musik und weihnachtlichen Schmankerln gefeiert. 
Programm unter www.schwazer-advent.at

  SCHWAZER CHRISTKINDLMARKT BEI 
DEN STADTGALERIEN
26. November bis 23. Dezember

jeweils Donnerstag, Freitag und Samstag von 15 bis 20 Uhr

Traditionelle heimische Produkte und kulinarische Schman-
kerln, plus Kinderprogramm mit Ponyreiten, Streichelzoo 
und Karussell

  BURG FREUNDSBERG
An den Adventwochenenden, nachmittags

Von Donnerstag bis Sonntag findet auf der Burg ein kleiner, 
romantischer Adventmarkt statt.

  VOMPER ADVENTMARKT
27. November von 14 bis 19 Uhr

Viele schön geschmückte Stände bieten vor dem Senioren-
heim Vomp heimisches Handwerk an. Für Kinder gibt es in 
der Engelswerkstatt viel zu basteln.

  BESINNLICHE ADVENTSAMSTAGE IM  
JENBACHER REITLINGER PARK
27. November bis 18. Dezember von 15 bis 20 Uhr

jeweils Samstag

Neben regionalen Schmankerln, Glühwein und Punsch sorgt 
ein abwechslungsreiches Programm für vorweihnachtli-
ches Flair. Die gemütliche Stimmung zaubert Weihnachtsat-
mosphäre.

  ADVENTMARKT AM DORFPLATZ STANS
28. November und 11. Dezember, jeweils ab 16 Uhr

Weihnachtliche Klänge umrahmen die Stände, die gefüllt 
mit heimischem Handwerk viel zu bieten haben. 

  ADVENTMARKT IN VOMPERBACH
3. bis 5. Dezember

Auf rund 30 Ständen werden vor der Christuskirche Minera-
lien, Bauern-Sennereiprodukte sowie Weihnachtsdekorati-
on angeboten.

  ADVENTSTIMMUNG IN BUCH IN TIROL
11. Dezember, 16 bis 20 Uhr

Die stimmungsvolle Veranstaltung im Kipplingpark in Mau-
rach ist der ideale Ort zum Verweilen und um den Klängen 
der Musik zu lauschen.

  CHRISTBAUM-HOFTAG AM TUNELHOF
12. Dezember von 10 bis 17 Uhr

Kleiner Bauernmarkt mit bäuerlichen Köstlichkeiten. Kinder 
freuen sich über die Streicheltiere und – sofern Schnee liegt 
– die Rodelbahn am Hof.

EVENTS 
IN DER REGION

EMPFEHLENSWERTE  

VERANSTALTUNGEN IM WINTER

Tipp:
Teufelläufe und Nikolausumzüge in der Region

Stans
5. Dezember, ab 17 Uhr: Großer Nikolausumzug

Kolsass
5. Dezember, ab 16 Uhr: Nikolauseinzug

Schwaz
5. Dezember, ab 17:30 Uhr: Krampusumzug
6. Dezember, 17:30 Uhr: Nikolauseinzug

Buch
5. Dezember, ab 18:30 Uhr: Teufellauf

Vomp
3. Dezember, 18 Uhr: Vomper Teufellauf
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Tagesaktuelle Veranstaltungen und Detailinformationen finden Sie unter  www.silberregion-karwendel.com

  SCHWAZER HANDWERKSMARKT
7. und 8. Dezember 2021, Fuggergasse, Schwaz

  MICHAEL BOREK SOLO „MY STORY”
5. Dezember 2021, Kulturrestaurant Eremitage Schwaz

  NOCKIS WEIHNACHT
9. Dezember 2021, SZentrum Schwaz

  EUPHONIE-WEIHNACHTSKONZERT  
MIT MICHAEL SCHÖCH AN DER ORGEL
18. Dezember 2021, Franziskanerkloster Schwaz

  PLAYING JOHN WILLIAMS
29. Dezember 2021, freiraum Jenbach

  NEUJAHRSKONZERT MIT DEM  
ENSEMBLE WALZERKLANG
6. Jänner 2022, Veranstaltungszentrum Jenbach

  MANUEL RANDI „TOSCANA“
15. Jänner 2022, SZentrum Schwaz

  TANZMUSIK AUF BESTELLUNG
16. Jänner 2022, Veranstaltungszentrum Jenbach

  SCHNEESCHUHTESTIVAL
12. Feber 2022, Schiestlhof, Weerberg

  KABARETT „ROTZPIPN FOREVER“  
MIT ALEX KRISTAN
12. März 2022, SZentrum Schwaz

  QUETSCHWORK-FESTIVAL  
THEATERAUFFÜHRUNG
27. April 2022, Veranstaltungszentrum Jenbach
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Tipp
Mit der SILBERcard, der digitalen Gästekarte, genie-

ßen Sie nicht nur zahlreiche Vorteile in der Region, Sie 

können auch unbegrenzt und teils kostenlos am Wo-

chenprogramm teilnehmen. Das Winterprogramm fin-

den Sie unter www.silberregion-karwendel.com (Berg 

Winter / Angebote / Winterprogramm)

  ES WEIHNACHTET IM RABLHAUS 
12. Dezember ab 14 Uhr

Die alte Stube wird zur stimmungsvollen Bühne für weih-
nachtliche Traditionen und Köstlichkeiten. Am späten Nach-
mittag kommen die Anklöpfler.



TREUE IST EIN   
KOSTBARES GESCHENK

L etztlich sind es die Menschen, die eine Region 
zu dem machen, was sie ist. Das gilt in hohem 
Maße natürlich für jene Menschen, die hier le-
ben, zum selben Teil aber auch für all jene, die 

hier zu Gast sind. Unsere Gäste sind es, die der Silberre-
gion Karwendel immer wieder neue Impulse geben, sie 
beleben und sie mit ihrer Freude, ihrem Lachen, ihrem 
Enthusiasmus, ihrer Neugierde, ihrer Aktivität und ih-
rem Entdeckergeist füllen. Wir heißen jeden einzelnen 
von Ihnen herzlich willkommen – egal, wie lange Sie bei 
uns sind, ob Sie uns das erste Mal besuchen oder schon 
öfter hier waren. Mit manchen von Ihnen verbindet uns 
bereits eine jahrelange Geschichte und wir freuen uns, 
noch viele weitere Kapitel hinzuzufügen.

Sowohl Ihnen als auch den Gastgebern, die ihren Gäs-
ten dieses „Wohlfühlgefühl“ bescheren, ist die Silber-
region Karwendel zu größtem Dank verpflichtet.

FÜR EINE REGION GIBT ES WOHL KEINE 
GRÖSSERE AUSZEICHNUNG UND 

WERTSCHÄTZUNG, ALS WENN GÄSTE  

Jahr für Jahr 
wiederkommen  

 
UND DIESE BEGEISTERUNG AN NÄCHSTE 

GENERATIONEN WEITERGEBEN. BESONDERS 
SCHÖN IST ES, WENN GÄSTE DIE SILBERREGION 
SOGAR ALS IHRE ZWEITE HEIMAT BEZEICHNEN. 

  45 JAHRE
Edeltraud und Gerhard Beier-

meister 

besuchen seit 45 Jahren 
den Berggasthof Gartlach 
am Kolsassberg.

  30 JAHRE
Anita Gräning und Harry Kunz 

haben bereits zum 30. Mal 
ihren Urlaub in der Eng im 
„DIE ENG Alpengasthof und 
Naturhotel“ verbracht.

  12 JAHRE
René und Lianne van den  

Boogaard aus dem nieder- 

ländischen Knegsel 

besuchen seit zwölf Jahren 
den Berggasthof Gartlach 
am Kolsassberg.

  10 JAHRE
Familie Meyer aus Frankreich 

besucht seit zehn  
Jahren den Jägerhof  
am Kolsassberg.

  5 AUFENTHALTE & 1 HOCHZEIT
Die Stammgäste Ulli und Daniel aus Hamburg 

verbrachten bereits das fünfte Mal ihren Urlaub gemeinsam mit ihren beiden Söhnen Matti 
und Samu am Happmannhof. Nach der ersten Woche kam die große Überraschung: Die bei-
den wollten sich gleich am nächsten Tag das Jawort geben. Im Standesamt der Silberstadt 
Schwaz wurde schließlich am 21. Juli 2021 geheiratet und dieser besondere Tag anschlie-
ßend am Happmannhof gefeiert.

  75 & 40 AUFENTHALTE
Elisabeth und Johannes Becher aus dem deutschen Morsbach 

verbrachten sagenhafte 75 Aufenthalte im Haus Christine in Buch in 
Tirol. Klaudia und Christoph Puhl verbrachten bereits 40 Urlaube hier.

Wir bedanken uns für Ihre Treue!

GÄSTEEHRUNGEN

➸ FREIZEIT & AUSFLUGSZIELE
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In unserer neuen 
Fabrik kann ich 

die modernsten 
Geräte und 

Anlagen bedienen.

Thomas G.  |  Produktion

ADLER gibt 
mir eine 
langfristige 
berufliche 
Perspektive.

Njakas O. |  Kommissionierung

Wertschätzung, 
Loyalität und  
Handschlagqualität: 
Das schätze ich 
an ADLER.

David N. |  Coloristik

Bei ADLER 
wird Nachhal-
tigkeit gelebt  

– das ist ein  
gutes Gefühl.

Simon L. |  Verfahrenstechnik

Mit dem ADLER 
Seminarprogramm 
entwickle ich mich 

fachlich und 
persönlich weiter.

Sarah S. |  Werbung

Ein gutes Gefühl, 
mit einem 
sicheren und 
sauberen LKW 
am Weg zu sein.

Thomas H. |  Fuhrpark

Bei ADLER 
ist meine 

lang jährige 
Erfahrung 

gefragt.

Reinhard A. |  Produktion

MY BEST PLACE
TO WORK

Sie wollen in die nachhaltige Arbeitswelt von ADLER eintauchen? 
Unsere aktuellen Job-Angebote finden Sie unter www.adler-lacke.com/stellenangebote

Bei ADLER bekomme 
eine spannende 
Ausbildung und  
tolle Karriere-
perspektiven.

Magdalena L. |  Lehrling


